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 37, Romanian nationality
Training
· Bachelor’s Degree – the University of Bucharest (2000), the Faculty of Foreign Languages and Literatures: major –English, minor –Swedish, Option - Italian
· Scholarship in Sweden – Värmland, Klarälvdalens Folkhögskola (1999), 6 months

Capabilities
· excellent work performance,
· management of client relation,

· sense of responsibility,

· expertise in the field of foreign languages

Certificates
· Sworn Translator Certificate issued by the Ministry of Justice of Romania in 2004 (English, Swedish and Italian)

	Translator
English – Swedish – Italian

French - Romanian
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 Resume
Translator of Romanian origin, daughter of a translator, native in both English and Romanian. Today I live and work in the south of France. I studied English (major), Swedish (minor) and Italian (optional) in Bucharest, Romania (the Faculty of Foreign Languages and Literatures). I became a sworn translator in 2004, (English, Swedish, Italian - sworn translator certificate issued by the Ministry of Justice of Romania) and worked in Romania for several years before moving to France in 2010. I’ve worked in all fields of translation activity and I also have experience as an interpreter.
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 Professional experience
2010: Freelance translator (auto-entrepreneur in France) in the field of Translations and Interpreting
2007-2010: Freelance sworn translator – Bucharest, Romania
2004-2007: Sworn translator with “Imobilux Translations”, Bucharest
2000-2003: English teacher, the “Ion Neculce” High School, Bucharest
1998-1999: Translator (part-time) for “Sienna ’94”, Bucharest, Romania
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 Experience
· varied range of work fields: management, economic, financial, legal, banking, medical, literary fields
· documents used in the legal sector (judgements, legal proceedings), legal statements, business contracts, medical articles, technical documentation (equipment, vehicles, various devices), business documents and tenders, banking and financial documents, legal articles, literary texts,

· direct contact with the client, price negotiations based on volumes and requirements,

· great sense of responsibility
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 Foreign languages
English – mother tongue (sworn translator certificate issued by the Ministry of Justice of Romania)
Swedish - bilingual (sworn translator certificate issued by the Ministry of Justice of Romania)
Italian - bilingual (sworn translator certificate issued by the Ministry of Justice of Romania)
French - bilingual
Romanian – mother tongue


